
Tactical 30mm Ring - VORTEX OPTICS Tactical 30mm Extra-High
40mm Ring

Mounting to a Picatinny rail.
The wide, 6-screw Tactical ring offers solid support for 30mm riflescope tubes.
Scope Ring Heights are measured from the base of the ring to the center of
the riflescope tube. Sold one ring per package.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Tactical 30mm Extra-High 40mm Ring
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003258
Mfr. No.: TRXH
Finish: Black
Height: 1.57''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Extra High
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 72mm
UPC: 875874002197
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VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring User Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. This guide provides important safety
instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read this manual
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific riflescope model and mounting requirements.
Always inspect the ring and mounting hardware for any damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only on compatible Picatinny rails to ensure a secure fit.
Do not exceed the recommended weight limit for the mounted scope.
Avoid using the ring in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat, cold, or moisture) that
may affect performance.
Ensure that the mounting screws are tightened to the manufacturer's specifications to prevent loosening
during use.
Regularly check the tightness of the screws and overall stability of the mounted scope.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdriver.
Ensure the installation area is clean and welllit.

Installation Steps2.

Align the VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring with the Picatinny rail on your firearm.
Position the ring so that the scope tube will rest securely within it.
Insert the mounting screws into the designated holes on the ring.
Tighten the screws gradually in a crisscross pattern to ensure even pressure distribution.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque settings.

Usage3.

Once installed, carefully place your 30mm riflescope into the ring.
Adjust the scope to your desired position and ensure it is securely held in place by the ring.
Perform a final check to ensure all screws are tightened, and the scope is stable.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and nonfood product
disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated recycling facilities.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your VORTEX OPTICS product. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Anillo
Táctico VORTEX OPTICS 30mm
Introducción
Gracias por elegir el Anillo Táctico VORTEX OPTICS 30mm. Este producto está diseñado para proporcionar un
soporte sólido y seguro para tu riflescope. Es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de
uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el anillo esté instalado correctamente antes de usar tu riflescope.
Mantén el anillo y el riflescope fuera del alcance de los niños.
No uses el anillo si muestra signos de daño o desgaste.
Consulta las instrucciones de instalación para evitar lesiones o daños al equipo.
Realiza inspecciones regulares para garantizar que el anillo esté en buen estado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este anillo está diseñado exclusivamente para su uso con tubos de riflescope de 30mm.
No lo uses con otros tamaños de tubo.
Instalación: Asegúrate de que el anillo esté montado en un riel Picatinny adecuado y que esté bien
ajustado.
Verificación: Después de la instalación, verifica que el riflescope esté seguro y que no haya movimiento.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar la integridad del
anillo y del riflescope.
Mantenimiento: Realiza un mantenimiento regular para asegurarte de que el anillo y el riflescope
funcionen correctamente.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Reúne las herramientas necesarias:1.

Llave Allen adecuada para los tornillos del anillo.
Paño limpio para limpiar el riel Picatinny y el riflescope.

Limpieza:2.

Limpia la superficie del riel Picatinny y la base del riflescope para eliminar suciedad o residuos.

Montaje:3.

Coloca el anillo en el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegúrate de que el anillo esté alineado correctamente con el riflescope.

Ajuste:4.

Usa la llave Allen para apretar los tornillos del anillo. Asegúrate de que estén firmes, pero no los
aprietes en exceso.

Verificación:5.

Revisa que el riflescope esté correctamente alineado y seguro en el anillo.
Realiza una prueba visual para asegurarte de que no haya movimiento.



Uso:6.

Utiliza el riflescope de acuerdo a las instrucciones del fabricante. Mantén el anillo y el riflescope en
condiciones óptimas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el anillo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal.
No tires el anillo en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad de este producto, consulta la documentación del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado de VORTEX OPTICS.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo
del Anillo Táctico VORTEX OPTICS 30mm.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla VORTEX OPTICS
Tactical 30mm Ring
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścienia VORTEX OPTICS Tactical 30mm. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i komfortowe. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko urazów i zapewnić prawidłowe użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji i uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj stan pierścienia pod kątem pęknięć lub uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z produktem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścień jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych obciążeń zalecanych przez producenta.
Podczas montażu używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia pierścienia lub broni.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas montażu, co może prowadzić do uszkodzenia.
Zabezpiecz pierścień przed działaniem ekstremalnych warunków atmosferycznych.

Instrukcje montażu i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia (np. klucz imbusowy) do montażu.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne w opakowaniu.

Montaż:2.

Umieść pierścień na szynie Picatinny w odpowiedniej pozycji.
Użyj śrub do zamocowania pierścienia, upewniając się, że są one dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy pierścień jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu lunety, upewnij się, że jest ona prawidłowo ustawiona.
Regularnie kontroluj, czy pierścień nie uległ poluzowaniu podczas użytkowania.

Zakończenie użytkowania:4.

Po zakończeniu korzystania z lunety, przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.
Regularnie sprawdzaj stan pierścienia oraz lunety.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące utylizacji
metali.



Zawsze sprawdzaj lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji sprzętu optycznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
serwisowym producenta lub odwiedź stronę internetową VORTEX OPTICS, aby uzyskać więcej informacji.

Dzięki za zapoznanie się z powyższymi instrukcjami. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.



VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Tactical 30mm Ring. Denna produkt är utformad för att ge stabilitet och
säkerhet vid montering av kikarsikten på Picatinnyskenor. För att säkerställa säker användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad och att alla skruvar är åtdragna innan användning.
Kontrollera regelbundet att ringen är i gott skick och att inga skador har uppstått.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med dessa instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att säkerställa produktens äkthet och
säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar kikarsikten.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvar för att förhindra skador på produkten.
Montera inte ringen på en skena som är skadad eller sliten.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt placerat i ringen innan du använder det.
Vid transport av utrustning, se till att ringen och kikarsiktet är skyddade för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga (t.ex. skruvmejsel).
Rengör området där ringen ska monteras för att säkerställa en bra passform.

Montering av ringen:2.

Placera ringen på Picatinnyskenan på önskad plats.
Justera ringen så att kikarsiktet kan placeras korrekt.
Använd skruvarna för att fästa ringen på skenan. Åtdrag skruvarna jämnt för att säkerställa
stabilitet.

Installation av kikarsikte:3.

Placera kikarsiktet i ringen och justera det till önskad position.
Säkerställ att kikarsiktet är centrerat och i rätt vinkel.
Åtdrag skruvarna på ringen för att säkra kikarsiktet.

Kontroll:4.

Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget innan användning.
Gör en testskott för att säkerställa att kikarsiktet är korrekt monterat och fungerar som avsett.



Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska återvinna eller kassera metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller
besök VORTEX OPTICS officiella webbplats.

Tack för att du valde VORTEX OPTICS. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din Tactical
30mm Ring.



Návod k bezpečnému používání kroužku VORTEX
OPTICS Tactical 30mm
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužek VORTEX OPTICS Tactical 30mm. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění pro puškohledy s 30mm tubusy. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškozené části.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné chování nebo poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a
kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kroužek, pokud je poškozen nebo má známky opotřebení.
Při instalaci a odstraňování kroužku používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci.
Zajistěte, aby byl kroužek správně upevněn, aby se zabránilo úrazu nebo poškození puškohledu.
Nedovolte, aby se kroužek dostal do kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit jeho povrch.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák).
Ujistěte se, že je puškohled a zbraň v bezpečném a stabilním stavu.

Instalace kroužku2.

Umístěte kroužek na Picatinny lištu.
Pomocí šroubů připevněte kroužek k liště. Ujistěte se, že je kroužek pevně utažen.
Zkontrolujte, zda je kroužek umístěn ve správné výšce (1.57'') a zda je kompatibilní s vaším
puškohledem.

Použití puškohledu3.

Po instalaci kroužku umístěte puškohled do kroužku a zajistěte ho podle pokynů výrobce
puškohledu.
Před použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně nastaven a zda je kroužek pevně upevněn.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte, zda jsou šrouby kroužku pevně utaženy.
Udržujte kroužek čistý a bez nečistot, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace o bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na svého prodejce nebo
navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.
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